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181. (17,14) tam Fresis quam Saxoni­ tam apud Fresos quam apud
bus Saxones

182. (17,15) Bonifacij Bonefacii
183. (17,15) triginta quinque XXXV
184. (17,16) senex & plenus senex
185. (17,19) VI VIo
186. (17,20) III IIIo
187. (17,20) actuumque actuum
188. (17,21) IIII quartus
189. 17,26) L vsque ad annum Lutho­ qnqvaginta vsque annum Lud­

wici vici
190. (18, 2) ab anno XXXVII Caroli a XXXVIIo Karoli
191. (18, 2) annum Luthewici Luduici
192. (18, 6) quae qui
193. (18, 7) patiebatur patiebantur
194. (18,10) cum paruulis cum mulieribus et paruulis
195. (18,11) XXXIII XXXIIIus
196. (18,11) translati sint translati sunt
197. (18,12) Francorum historici historici Francorum
198. (18,13) Caroli Karoli
199. (18,15) Carolus Hammaburg Karolus Hamaburg fertur
200. (18,17) commisit commendasse
201. (18,19) quandam in Gallia Rod­ in Gallia Rodnach1

nach
202. (19, 1) Hammaburgensem Hamaburgensem
203. (19, 2) Metropolim Metropolem
204. (19, 4) Carolum Karolum
205. (19, 7) Milinthorp Milindrop
206. (19, 8) Hammaburg Hamaburg
207.(19, 9) facta est. Neuer Abschnitt. facta est. Et quoniam

Et quoniam.
208. (19,11) Carolus Karolus
209.(19,15) Gotafrid Godafrid

(19,16) Obotritis Obodritis
210. (19,17) Carolo Karolo
211. (19,18) Hammaburg Hamaburg
212. (19,19) Gotafrido Hemming Godefrido Heming (?) oder

Homing
213. (19,19) patruelis eius successit successit patruelis eius
214. (19,21) regni terminum accepit accepit regni terminum
215. (19,22) Carolus Karolus
216. (19,22) Luthewicum Luduicum
217. (19,22) filium suum. filium

1) Über dem c in Rodnach steht ein Doppelpunkt und darunter 
ein t. Das c war also in der Hs. so geschrieben, daß man auch t lesen 
konnte. Vgl. dazu, was Schmeidler zu der Handschrift A1 bemerkt. 
(Einleit. S. IX. Z. 3). Vgl. auch n. 170.


